
    

Udlændinge- og Integrationsudvalget har ved brev af 21. oktober 2020 (UUI 
alm. del – spørgsmål 95) bedt om min besvarelse af spørgsmål: ”Vil ministeren oplyse, om der andre steder i Europa er indført lignende lovgiv-
ning, der pålægger at oversætte alle eller visse udenlandske prædikener til na-
tionalsproget?” 
 

Svar: 

Kirkeministeriet har via Udenrigsministeriet indhentet ambassadeindberetnin-
ger om der i opholdslandet stilles krav om oversættelse af prædikener, der fo-
regår på andre sprog end opholdslandets, til opholdslandets sprog.  

Kirkeministeriet har via Udenrigsministeriet modtaget ambassadeindberetnin-
ger fra Belgien, Bulgarien, Estland, Finland, Frankrig, Grækenland, Irland, Is-
land, Italien, Kroatien, Letland, Litauen, Nederlandene, Norge, Polen, Portugal, 
Rumænien, Schweiz, Spanien, Storbritannien, Sverige, Tjekkiet, Tyskland, Un-
garn og Østrig.  

Det kan på den baggrund oplyses, at der ikke i disse lande vurderes at være 
indført lovgivning, der pålægger at oversætte alle eller visse udenlandske præ-
dikener til nationalsproget.  
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